
PRÉCAUTIONS D’EMPLOI : 
INFORMATIONS À CONSERVER 

Placer la bouillotte dans votre four 
micro-ondes, de façon à ne pas gêner 
la rotation du plateau. 
Insérer un verre d'eau sur le plateau, à 
côté de votre bouillotte. 
Tester toujours la chaleur de votre 
bouillotte avant utilisation. Afin d'éviter 
tout risque de brulure. 
Respecter précisément les durées 
indiquées dans le tableau ci-contre par 
rapport à la puissance de votre four 
micro-ondes. 

ATTENTION ! NE RÉCHAUFFER 
UNIQUEMENT QUE LORSQUE 
L’ÉLÉMENT EST À TEMPÉRATURE 
AMBIANTE 
Dans le cas, où la puissance de sortie 
n’est pas indiquée sur le four à micro-
ondes, se référer aux mentions de 
puissance du manuel d’utilisation. 
Précautions d’emploi :  
Faire attention en retirant l'élément du 
micro-ondes. 
Ne pas surchauffer. Ne pas avaler le 
contenu. 
Nettoyer à l'aide d'une éponge 
légèrement humide et laisser sécher 
avant utilisation.  
Inspecter à intervalle régulier. Jeter si 
l'enveloppe est endommagée.  
Le retour à température ambiante peut 
prendre 120 minutes  
Attention. La température peut 
augmenter même après le retrait du 
micro-ondes.  
A utiliser uniquement au four à micro-
ondes.  
N'est pas un jouet 
Ne pas surchauffer. Laisser toujours la 
bouillotte revenir à température initiale.  
Une durée de chauffe excessive peut 
causer des brulures lors de contacts 
prolonges avec la peau, voire une 
combustion des matériaux.  
Après chaque utilisation, stocker dans 
un endroit sec et à l'abri de l'humidité. 

FABRIQUÉ PAR GLOCAL 
DIFFUSION 791 RUE DES 
FOURNELS 34400 LUNEL, FRANCE 

 INSTRUCTIONS FOR USE :             
INFORMATION TO BE KEPT 
 Place the heatable wrap in your 
microwave oven, so as not to obstruct 
the rotation of the turntable. 
Insert a glass of water on the turntable, 
next to the wrap. 
Always test the heat of your wrap 
before use to avoid any risk of burns. 
Strictly follow the durations indicated in 
the table according to the power of your 
microwave oven. 

 

WARNING! ONLY REHEAT WHEN 
THE ELEMENT IS AT ROOM 
TEMPERATURE 
If the output power is not indicated on the 
microwave oven, refer to the power indications 
in the user manual. 

1. Precautions for use : 
2. Be careful when removing the element 

from the microwave. 
3. Do not overheat. Do not swallow the 

contents. 
4. Clean with a slightly damp sponge and 

allow to dry before use. 
5. Inspect regularly. Discard if the cover 

is damaged. 
6. Returning to room temperature may 

take 120 minutes. 
7. Caution: the temperature may continue 

to rise even after removal from the 
microwave. 

8. Use only in a microwave oven. 
9. The product is not a toy. 

Do not overheat. Always let the wrap 
return to its initial temperature. 
Excessive heating can cause burns 
during prolonged contact with the skin, 
or even combustion of the materials. 
After each use, store in a dry place 
protected from humidity. 

 
 
 
 
 
MANUFACTURED BY GLOCAL 
DIFFUSION 791 RUE DES 
FOURNELS 34400 LUNEL, FRANCE 

INSTRUCCIONES DE USO 
INFORMACIÓN A CONSERVAR 

Introducir la banda en el microondas de 
forma que no obstaculice la rotación del 
plato. 
Coloque un vaso de agua dentro del 
microondas, al lado de la banda. 
Compruebe el calor de la banda antes 
de utilizarla, con el fin de evitar riesgo 
de quemadura. 

Respete el tiempo y potencia 
recomendados en la tabla, teniendo en 
cuenta las características de su 
microondas. 

¡ATENCIÓN! CALENTAR 
ÚNICAMENTE CUANDO EL 
ELEMENTO ESTÉ A TEMPERATURA 
AMBIENTE 
En caso de que la potencia de salida 
no esté indicada en el horno 
microondas, consultar las indicaciones 
de potencia del manual de usuario. 
Precauciones de uso : 

Tenga cuidado al retirar la banda del 
microondas. 
No recalentar. No ingerir el contenido. 
Limpiar con la ayuda de una esponja 
humedecida en agua y dejar secar 
antes de utilizar. 
Inspeccionar regularmente. Desechar si 
el envoltorio está dañado. 
Recuperar la temperatura ambiente 
puede tardar 120 minutos. 
Atención, la temperatura puede seguir 
aumentando incluso después de extraer 
la banda del microondas. 
Calentar únicamente en microondas.  
No es un juguete. 
No sobrecalentar. Dejar siempre que la 
banda recupere la temperatura 
ambiente. 
Un calentamiento excesivo puede 
provocar quemaduras durante el 
contacto prologando con la piel, incluso 
combustión de los materiales. 
Después de cada uso, guardar en un 
lugar seco y resguardado de la 
humedad. 

 
FABRICADO POR GLOCAL 
DIFFUSION 791 RUE DES 
FOURNELS 34400 LUNEL, FRANCIA 

PUISSANCE	
[WATTS]	

TEMPS		
MAXIMUM	

<	à	750	W	 2	MINUTES	
750	–	1000	W	 1	MINUTE	

POWER		
[WATTS]	

MAXIMUM		
TIME	

<	750	W	 2	MINUTES	
750	–	1000	W	 1	MINUTE	

POTENCIA	
	[WATTS]	

TIEMPO	
	MÁXIMO	

<	750	W	 2	MINUTOS	
750	–	1000	W	 1	MINUTO	



     
               GLOCAL DIFFUSION 
                  791 RUE DES FOURNELS 
                  34400 LUNEL, FRANCE 
 
FR – LIRE ATTENTIVEMENT AVANT 
LA 1ère UTILISATION ET A 
CONSERVER POUR REFERENCE 
FUTURE 
 
EN – BEFORE THE FIRST USE, 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE 
 
ES- ANTES DE UTILIZARLO POR 
PRIMERA VEZ, LEA ATENTAMENTE 
LAS INSTRUCCIONES Y 
GUARDELAS PARA 
COLSULTARLAS MÁS ADELANTE 
 
DE – VOR DEM ERSTEN 
GEBRAUCH SORGFÄLTIG 
DURCHLESEN UND FÜR 
SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN 
 
NL – VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN 
VOOR TOEKOMSTIGE 
REFERENTIE 
 
BANDEAU BOUILLOTTE/ HEATABLE 
WRAP/ BANDA TERMICÁ/ 
VERWARMBARE BAND/ 
WÄRMEBAND 
 

Plaats de verwarmbare band in de 
magnetron zodat de draaibeweging 
van de draaischijf niet wordt 
belemmerd. 
Plaats een glas water op de 
draaischijf naast de band. 
Test altijd de warmte van de band 
vóór gebruik om het risico op 
brandwonden te voorkomen. 
Houd u strikt aan de tijden in de 
tabel, afhankelijk van het vermogen 
van uw magnetron. 
 

GEBRAUCHSANWEISUNG 
AUFZUBEWAHRENDE 
INFORMATIONEN 

Legen Sie das Wärmband in die 
Mikrowelle, sodass die Drehung des 
Drehtellers nicht behindert wird. 
Stellen Sie ein Glas Wasser auf den 
Drehteller neben das Band. 
Prüfen Sie die Wärme des Bandes vor 
jeder Anwendung, um 
Verbrennungsgefahr zu vermeiden. 
Befolgen Sie genau die in der Tabelle 
angegebenen Zeiten entsprechend der 
Leistung Ihrer Mikrowelle. 
LEISTUNG	
[WATT]	

MAXIMALE		
ZEIT	

<	750	W	 2	MINUTEN	
750	–	1000	W	 1	MINUTE	

ACHTUNG! NUR ERHITZEN, WENN 
DAS ELEMENT 
ZIMMERTEMPERATUR HAT 
Falls die Ausgangsleistung nicht 
auf der Mikrowelle angegeben ist, 
auf die Leistungsangaben im 
Benutzerhandbuch verweisen. 
SICHERHEITSHINWEISE: 
Seien Sie vorsichtig beim 
Herausnehmen des Elements aus der 
Mikrowelle. 
Nicht überhitzen. Inhalt nicht 
verschlucken. 
Mit einem leicht feuchten Schwamm 
reinigen und vor der Verwendung 
trocknen lassen. 
Regelmäßig kontrollieren. Entsorgen, 
wenn die Hülle beschädigt ist. 
Das Abkühlen auf Raumtemperatur 
kann bis zu 120 Minuten dauern. 
Achtung: Die Temperatur kann auch 
nach dem Herausnehmen aus der 
Mikrowelle weiter ansteigen. 
Nur in der Mikrowelle verwenden. 
Kein Spielzeug. 
Nicht überhitzen. Das Band stets 
vollständig auf die Ausgangstemperatur 
abkühlen lassen. 
Übermäßiges Erhitzen kann bei 
längerem Hautkontakt Verbrennungen 
verursachen oder sogar zum 
Entzünden des Materials führen. 
Nach jedem Gebrauch an einem 
trockenen, vor Feuchtigkeit 
geschützten Ort aufbewahren. 

 
HERGESTELLT VON GLOCAL 
DIFFUSION 791 RUE DES 
FOURNELS 34400 LUNEL, 
FRANKREICH 

GEBRUIKSAANWIJZING 
INFORMATIE OM TE 
BEWAREN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

LET OP! 
ALLEEN VERWARMEN WANNEER 
HET ELEMENT OP 
KAMERTEMPERATUUR IS 
Indien het uitgangsvermogen 
niet op de magnetron staat 
vermeld, raadpleeg de 
vermogensvermelding in de 
handleiding. 
GEBRUIK : 
Plaats regelmatig een glas water op de 
draaischijf van de magnetron naast de 
verwarmbare knuffel om de 
tarwekorrels te hydrateren. Wees 
voorzichtig bij het uitnemen van het 
element uit de magnetron. 
Niet oververhitten. Inhoud niet 
inslikken. 
Reinigen met een licht vochtige spons 
en laten drogen vóór gebruik. 
Regelmatig inspecteren. Weggooien 
indien de hoes beschadigd is. 
Het terugkeren naar kamertemperatuur 
kan tot 120 minuten duren. 
Let op: de temperatuur kan blijven 
stijgen, zelfs na het uitnemen uit de 
magnetron. 
Alleen in de magnetron gebruiken. 
Geen speelgoed. 
Niet oververhitten. Laat de band altijd 
volledig terugkeren naar de 
oorspronkelijke temperatuur. 
Overmatige verhitting kan 
brandwonden veroorzaken bij 
langdurig contact met de huid of zelfs 
verbranding van het materiaal. 
Na elk gebruik op een droge, tegen 
vocht beschermde plaats bewaren. 
 
GEPRODUCEERD DOOR GLOCAL 
DIFFUSION 791 RUE DES 
FOURNELS 34400 LUNEL, 
FRANKRIJK 

VERMOGEN	
[WATT]	

MAXIMALE		
TIJD	

<	750	W	 2	MINUTEN	
750	–	1000	W	 1	MINUUT	


